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摘要
寓言是一种特殊的文学体裁，常常通过简单的故事体现深奥的道理。本文试图从功能语法角度对一现代寓言的语篇体裁、人称代词，动词时态以及形式与意义四个方面进行分析，以期更科学、客观地透视寓言 “讲述故事—说明道理”的语篇模式。
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1．引言

19世纪俄国文学批评家别林斯基指出：“寓言是理性的诗歌。”在人类文明发展史上，寓言以简洁而富有深意的故事，贮存着人类的智慧，传承着思想的火花，铢积寸累，伴随人类从蒙昧时代一步步地走向现代化。寓言的篇幅大多简短，主人公可以是人，可以是拟人化的生物或非生物。主题多是借此喻彼，借远喻近，借古喻今，借小喻大，使深奥的道理从简单的故事中体现出来，具有鲜明的哲理性和讽刺性。寓言是一种特殊的文学体裁，对寓言进行语篇分析，能够更清晰、更客观地透视寓言讲述故事—说明道理的语篇模式。 

2．实例分析

WORK WORK WORK

 A long time ago, there was an Emperor who told his horseman that if he could ride on his horse and cover as much land area as he likes, then the Emperor would give him the area of land he has covered. 
 Sure enough, the horseman quickly jumped onto his horse and rode as fast as possible to cover as much land area as he could.  He kept on riding and riding, whipping the horse  to go as fast as possible. When he was hungry or tired, he did not stop because he wanted to cover as much area as possible. 
 Came to a point when he had covered a substantial area and he was exhausted  and was dying. Then he asked himself,  "Why did I push myself so hard to cover so much land area? Now I am dying and I only need a very small area to bury myself." 
 The above story is similar with the journey of our Life. We push very hard everyday to make more money, to gain power and recognition. We neglect our health, time with our family and to appreciate the surrounding beauty and the hobbies we love. 
 One day when we look back, we will realize that we don't really need that much, but then we cannot turn back time for what we have missed.  
 Life is not about making money, acquiring power or recognition. Life is definitely not about work! Work is only necessary to keep us living so as to enjoy the beauty and pleasures of life. Life is a balance of Work and Play, Family and Personal time. You have to decide how you want to balance your Life. Define your priorities, realize what you are able to compromise but always let some of your decisions be based on your instincts.  Happiness is the meaning and the purpose of Life, the whole aim of human existence. 
So, take it easy, do what you want to do and appreciate nature. Life is fragile, Life is short. Do not take Life for granted. Live a balanced lifestyle and enjoy Life! 
这个具有讽刺意味的寓言讲述的是一个国王对一个骑师许诺，要将一切骑士马蹄能及的土地都赏赐给骑士。于是骑士拼命策马，力求得到更多的土地，等到快累死了才发现所需要的仅仅是一块能埋藏自己的地方。寓言告诉人们，不要为了追逐名利、金钱而忽视了健康、亲情和自然的美丽。生命的意义在于工作和生活的平衡，在于享受快乐的人生。这篇寓言是朋友很久以前email给我的，遗憾的是，无法察考其出处和作者。从该寓言的遣词用句上来看，应是一篇现代寓言或者说现代人改写的寓言。

2．1语篇体裁分析

根据功能语法学家的观点，语域指根据语言的使用情况所发生的变异。而语篇体裁，简单地说就是“语域+目的”，指交际双方用语言来做什么和交际者如何通过使用语言来达到特定目的。从文化语境角度看，每个语篇都可看作是属于选定的语篇体裁。语篇体裁是通过两种方式来体现的：一是“纲要式结构”(schematic structure)，二是“体现样式”(realizeational pattern) (黄国文：2001)。

纲要式结构指有阶段、有步骤的结构。这些有阶段、有步骤的结构表明了某一语篇属于哪一类语篇体裁。特定的语篇体裁要求特定的语篇结构，属于同一语篇体裁的语篇应该有相同的必要成份。 讲述故事——说明道理是寓言所独具的纲要式结构，两个部分缺一不可。传统寓言讲述故事部分所占篇幅较多，而说明道理部分往往只有一段或仅仅一句话，言短意赅，具有画龙点晴，一语中的之效，如伊索寓言和中国古代寓言。本篇寓言共有7段，第1-3段讲述故事，4-5段说明道理。它将骑士策马圈地比喻人生过程，骑士的贪婪正如现代社会人们对于金钱名利的追逐，为了自己其实并不需要的东西牺牲了健康、亲情、爱好和自然的美丽。这篇寓言的特别之处在于它另外用两段(第6-7段)的篇幅对受话者提出了建议和劝告，告诉受话者生活的真正意义以及如何享受人生的快乐。生活在这样一个充满物质和欲望的社会里，人们常常为无法平衡得失而苦恼，这篇寓言无疑能引起我们的共鸣和思索。

一个语篇体裁的体现样式通常由特定的语言结构充当。寓言语篇往往以故事切入，因此通常都有一个引出故事的套语，如本篇的  “A long time ago, there was an Emperor…”，“古时候，齐国的国君齐宣王爱好音乐，尤其喜欢听吹竽” (中国寓言《滥竽充数》)。使用套语作开场白有助于渲染气氛（黄国文：1988），同时也交代了故事的要素—— 时间、地点、人物。有的寓言并不是在开头同时出现这三要素，但仍然有特定的语言暗示受话者一个故事即将上演，如“有只乌鸦口渴了…”(伊索寓言《口渴的乌鸦》)。寓言语篇的说理部分一般也有特定的语言标识，如本篇第4段第一句话“The above story is similar with the journey of our Life”，其交际功能在于宣告以下将进入譬喻、说理部分。又如《口渴的乌鸦》中最后一段“这故事说明，智慧往往胜过力气”。而《刻舟求剑》中“舟已行也，而剑不行，求剑若此，不亦惑乎？”用反问的手法达到了说理讽喻的效果。说理部分通常另起一段，有的寓言甚至在段落开头直接注明：“Moral(寓意)：”这也可以视作寓言语篇模式独具的特点。

2．2人称代词的使用

从人称代词代词的指示(deictic)意义看，第一人称指发话者(addresser)，包括讲话人(speaker)和写作者(writer)；第二人称指受话者(addressee)，包括听话人(listener)和读者(reader)；而第三人称则指第三者，即交际过程中的局外人(outsider)(黄国文：2001)。

本篇寓言代词使用情况如下：

	段　落
	1　
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	第一人称代词
	
	
	4个
	6个
	5个
	1个
	

	第二人称代词
	
	
	
	
	
	
	7个

	第三人称代词
	6个
	5个
	4个
	
	
	
	


 　　上表显示，本寓言中人称代词的使用非常有规律。在第1-3段中有15个第三人称代词，4个第一人称代词（出现在第3段的一直接引语中），第4 段和第5段共有11个第一称代词，第6、7段共有8个第二人称代词，一个第一人称代词。

本篇人称代词使用集中的特点也很好地反映了寓言的语篇特点。第1-3段属于讲述故事部分，使用第三人讲述一个国王和骑士的故事。一般人常有一种错觉，以为寓言只有动物做主角，其实并不尽然。不少的寓言借用历史人物、虚拟人物或神话人物来增添故事的趣味，使整段叙述更真实生动。不管寓言的主人公是人或是拟人化的生物，在寓言的故事部分总是以第三人称出现。这是因为讲述第三者的故事时，发话者和受话者都成了旁观者，而以旁观者的角度能更清醒、更客观地看问题，并且第三者的故事往往能引起旁观者的思索和共鸣。

第4-5段集中使用第一人称代词，这一部分指出故事和人生的相似之处。第一人称指发话者，但是在寓言里却包括发话者和受话者，这是因为寓言所讲述的道理反应了生活的一般哲理，对于我们每个人（发话者和受话者）都具有普遍的意义。

第6-7段集中使用第二人称代词，充分体现了寓言的讽喻和劝诫作用，即劝告受话者(听众和读者)应该做什么，不应该做什么。

2.3 动词的时态

与代词的使用一样，本篇寓言的动词时态使用也很有规律，即第1－3段使用过去时态，第4－7段使用一般现在时。这一特点也吻合了寓言讲述故事—说明道理的语篇模式。故事属于叙事，而叙事主要用来表示过去发生的事件。英语的叙事结构主要由叙事句组成，叙事句表示动作发生的先后顺序就是实际事件发生的顺序（黄国文：2001）。叙事句中的谓语动词常采用一般过去时形式，也可以采用一般现在时。因寓言讲述的故事都是以过去时间为背景，因此在叙事句中采用一般过去时。如第2段的叙事： Sure enough, the horseman quickly jumped onto his horse and rode as fast as possible to cover as much land area as he could.  He kept on riding and riding, whipping the horse  to go as fast as possible. 描述了骑士上马、扬鞭、奔驰的一系列动作。

故事讲毕，进入寓言的点明寓意部分。寓言所传达的道理往往是人们在生活、劳动实践中认识到的，传达着人生的智慧、生活的哲理，具有普遍性和客观性。在英语中，习惯用一般现在时表示客观真理，因此第4－5段使用一般现在时，意在传达这样一个信息。第6－7段是对受话者的建议和劝告，虽然有一定的主观性，但仍然是对寓意的进一步深化。这两段中祈使句的重复使用也要求用一般现在时。

2．4形式与意义

从功能语言学角度看，任何选择都是有意义的。“选择就是意义”（Choice is meaning）是一条可以广泛应用的原则。下面将分析本寓言如何通过语言的选择体现寓言语篇的特点。

寓言的叙事语言往往生动、夸张，具有鲜明的哲理性和讽刺性，本文也不例外,而第2段的叙述尤为精彩。“Sure enough，the horseman quickly jumped onto his horse ”我们可以想象，国王话语刚落，骑士便翻身上马，奋蹄扬鞭，“rode as fast as possible to cover as much land area as he could”。有趣的是，这一段反复4次使用“as much as…”这一句型，把骑士的急切、贪婪描绘的栩栩如生。第三段描写骑士临死之前的内心独白也很有现象力，一个问句“Why did I push myself so hard to cover so much land area?”传达了他的悔恨和顿悟，让人可笑又可叹，并自然引发人们的思考。形式是意义的体现（Form is the realization of meaning）(黄国文：1999)。寓言不是刻板的说教，而是以故事为载体，解剖、评判生活，启迪人的智慧，认识真理。好的寓言能让人们在浅显的外在故事中，很轻松地越过其深刻内涵的双重密码，找到自己的所求。因此使用生动、夸张的故事语言对于实现寓言劝喻、讽刺的独特功能具有重要的意义。

上文曾经提到本寓言的独特在于它在说明寓意之后另外用两段(第6-7段)的篇幅对受话者提出了建议和劝告，告诉人们生活的真正意义以及如何享受人生的快乐。这一部分虽不是寓言的必需内容，但并不让人觉得累赘，反而让文章更具说服力，并且赋予寓言强烈的现代色彩。两段共重复出现了5个“Life is…”，而且多是短句,提出发话者对生活的看法，观点鲜明，给人深刻印象。另外，两段大量使用祈使句，最后一段6个小句中出现了四个祈使句，使整段句式简洁、明快，铿镪有力。在一般的语法论著中，祈使句的意义包括“命令、要求、请求”或“劝告”等意义，但在寓言这一语篇体裁中，祈使句不表达“命令”，而用来表达“劝告、叮咛、建议”和“提醒”的含义。本篇祈使句的重复使用强化了寓言的劝谕功能。

3．语结

系统功能语法创始人M.H.K.Halliday（1985b,1994）指出他建构功能语法的目的是为语篇分析提供一个理论框架，这个框架可用来分析英语中任何口头语篇或书面语。本文从功能语法的角度对一现代寓言的语篇体裁、人称代词，动词时态以及形式与意义四个方面的进行分析，试图更科学、客观地透视寓言的语篇模式。这次分析尝试也让我从实践上认识到系统功能语法是一种可操性强、实用性强的语篇分析理论。 
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